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RAPPORT D’ACTIVITES FINAL
DANS LE CADRE DU FONDS MICROPROJET

EINDVERSLAG IN HET KADER

VAN “FONDS VOOR MICROPROJECTEN”

ARRETE au 

VASTGESTELD op 

INTITULE DU PROJET

PROJECTNAAM

« ………………………………………..….. »

Numéro du projet/ Projectnummer
 : …………….
Date de démarrage/Startdatum : ……………………………...
Date de fin / Einddatum : ……………………………..
1. OPERATEURS
1.
PROJECTPARTNERS

Opérateur n°1- chef de file / Projectpartner nr.1 -Verantwoordelijke projectleider:


Nom, personne de contact et coordonnées
Naam, contactpersoon en adresgegevens
Opérateur n°2  / Projectpartner nr.2

Nom, personne de contact et coordonnées


Naam, contactpersoon en adresgegevens
Opérateur n°3  / Projectpartner nr.3:


Nom, personne de contact et coordonnées


Naam, contactpersoon en adresgegevens
Opérateur n°4  / Projectpartner nr 4:


Nom, personne de contact et coordonnées


Naam, contactpersoon en adresgegevens
2.
ACTIONS CONCRETES REALISEES ET PLUS VALUE 


TRANSFRONTALIERE GENEREE PAR LE PROJET
2.
GEREALISEERDE CONCRETE ACTIES EN


GRENSOVERSCHRIJDENDE MEERWAARDE VAN HET PROJECT
Présentez les réalisations concrètes mises en œuvre dans le cadre du présent projet.
Précisez les avantages générés par la coopération, avantages liés à la mise en œuvre commune des actions, économies d’échelle…

Geef aan wat concreet gerealiseerd werd tijdens de looptijd van het project.

Verduidelijk de voordelen die door uw samenwerking worden gecreëerd, voordelen in verband met de gemeenschappelijke toepassing van uw acties, schaalvoordelen….

3.
INDICATEURS 
3.
INDICATOREN
3.1. Quantifiez les indicateurs de réalisation et de résultats vous concernant / 

3.1. Kwantificeer de realisatie- en resultaatindicatoren voor uw project :
	INDICATEURS DE REALISATION ET DE RESULTATS UTILISES DANS LE CADRE DU SUIVI DE VOTRE PROJET

REALISATIE- EN RESULTAATINDICATOREN GEBRUIKT IN HET KADER VAN DE OPVOLGING VAN UW PROJECT
	Quantification prévue /
Geplande kwantificering
	Quantification réalisé /
Gerealiseerde kwantificatie

	1. Nombre d’initiatives favorisant la citoyenneté et l’identité transfrontalière / 
1. Aantal initiatieven om het grensoverschrijdende burgerschap en de 
grensoverschrijdende identiteit te bevorderen
	
	

	2. Nombre d’actions pour optimiser la mobilité des populations / 
2. Aantal acties om de mobiliteit van de bevolking te optimaliseren
	
	

	3. Nombre d’actions pour optimiser l’offre en matière de services de proximité / 3. Aantal acties om het aanbod inzake nabijheidsdiensten te optimaliseren
	
	

	4. Nombre de personnes utilisant l’offre de services transfrontaliers / 
4. Aantal personen die gebruik maken van het grensoverschrijdende dienstenaanbod
	
	

	5. Nombre de personnes sensibilisées à l’identité transfrontalière / 
5. Aantal personen die gesensibiliseerd werden voor de grensoverschrijdende identiteit
	
	

	6. Nombre de services intégrés dans un réseau transfrontalier / 
6. Aantal diensten die in een grensoverschrijdend netwerk werden opgenomen
	
	


3.2. Indicateurs transversaux utilisés dans le cadre du suivi de votre projet

3.2. Transversale indicatoren gebruikt in het kader van de opvolging van uw project

	COMMUNICATION /
COMMUNICATIE
	Quantification réalisé /

Gerealiseerde kwantificatie

	1. Nombre d’actions presse réalisées/
1. Aantal gerealiseerde persacties
	

	2. Nombre d’articles de presse publiés/
2. Aantal gepubliceerde persartikels
	

	3. Nombre de reportages TV ou radio/
3. Aantal TV- of radioreportages
	

	4. Nombre de brochures (destinées au grand public) conçues/
4. Aantal ontwikkelde brochures (bedoeld voor het grote publiek)
	

	5. Nombre de sites Internet transfrontaliers créés ou maintenus/
5. Aantal gecreëerde of behouden grensoverschrijdende websites
	

	6. Nombre de visites sur les sites Web/
6. Aantal bezoeken aan de website
	


	MULTILINGUISME /
MEERTALIGHEID
	Quantification réalisé /

Gerealiseerde kwantificatie


	1. Nombre d’actions incluant l’apprentissage de la langue voisine/
1. Aantal acties waarvan het aanleren van de buurtaal een onderdeel is
	

	2. Nombre de personnes ayant appris la langue voisine/
2. Aantal personen die de buurtaal hebben aangeleerd
	


	ENVIRONNEMENT/MILIEU
	Quantification réalisé /

Gerealiseerde kwantificatie


	1. Nombre d’actions éducatives et de sensibilisation à l’environnement /
1. Aantal educatieve acties en sensibiliseringsacties voor het milieu 
	

	2. Population couverte par ces actions / 
2. de bevolking die door die acties bereikt wordt
	


	EGALITE DES CHANCES /
GELIJKHEID VAN KANSEN
	Quantification réalisé /

Gerealiseerde kwantificatie


	1. Nombre d’actions de promotion de l’égalité des chances/
1. Aantal promotie acties voor de gelijkheid van kansen
	


4.
RESPECT DES REGLES COMMUNAUTAIRES

4.
NALEVEN VAN DE COMMUNAUTAIRE REGELGEVING

Décrire ici les dispositions mises en œuvre pour respecter les règles européennes dans les matières suivantes.
Dans la mesure où vous n’êtes pas concerné, mettre « non concerné ».

Beschrijf hier welke maatregelen genomen werden om de Europese regelgeving na te leven.
Wanneer sommige zaken niet van toepassing zijn op uw project, noteert u «niet van toepassing».
4.1
Publicité du concours européen / Bekendmaking van de Europese steun
4.2
Promotion de l’égalité des chances hommes/femmes / 
             Bevorderen van de gelijke kansen tussen mannen en vrouwen

4.3
Marché public / Overheidsopdrachten
4.4
Protection de l’environnement / Bescherming van het leefmilieu
4.5
Concurrence / Concurrentie
5.
COMMENTAIRES DIVERS
5.
DIVERSE COMMENTAREN
Indiquez ici (si nécessaire) :
· toute difficulté rencontrée

· tout retard dans le déroulement prévu du projet 
· toute remarque utile dont vous souhaitez faire part au Comité d’Accompagnement

Noteer hier (indien nodig) :
· elke ervaren moeilijkheid

· elke vertraging in het voorziene verloop van het project

· elke nuttige opmerking die u wenst mee te delen aan het Begeleidingscomité
6.
ETAT DES DEPENSES
6.
UITGAVENSTAAT

Joindre le récapitulatif général de la déclaration de créance de chaque opérateur.
Voeg het algemeen overzicht van de uitgaven voor elke projectpartner toe

� Communiqué dans le courrier de notification d’accord de cofinancement. / 


  Meegedeeld in de kennisgeving van de cofinancieringsovereenkomst
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